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Rabbi MOSES Alschech(1508-1600) says:
"Our Rabbis with one voice accept and affirm the opinion that the prophet is

speaking of the Messiah, and we shall ourselves also adhere to the same view.'
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Abrabanel (1437-1508) said earlier:
"This is also the opinion of our own learned men in the majority of their

Midrashim."
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Rabbi Yafeth Ben Ali ( second half of the 10th Century):

"As for myself, | am inclined to regard it as alluding to the Messiah."
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Abraham Farissol ( 1451- 1526) says:
"In this chapter there seem to be considerable resemblances and allusions to the

work of the Christian Messiah and to the events which are asserted to have



happened to Him, so that no other prophecy is to be found the gist and subject of

which can be so immediately applied to Him."
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Targum Jonathan ( 4th Century ) gives the introduction on Isa. 52:13:

'Behold, my servant the Messiah..."
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Gersonides (1288-1344) on Deut. 18:18:
"In fact Messiah is such a prophet, as it is stated in the Midrasch on the

verse,'Behold, my servant shall prosper..." (Isa. 52:13)."
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Midrash Tanchuma:
"He was more exalted than Abraham, more extolled than Mose, higher than the

archangels' (Isa.52:13).
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Yalkut Schimeon ( ascribed to Rabbi Simeon Kara, 12th Century ) says on
Zech.4:7:
'He ( the king Messiah ) is greater than the patriarchs, as it is said, 'My servant

shall be high, and lifted up, and lofty exceedingly' (Isa. 52:13)."
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Maimonides (1135-1204) wrote to Rabbi Jacob Alfajumi:
'Likewise said Isaiah that He (Messiah) would appear without acknowledging a
father or mother: 'He grew up before him as a tender plant and as a root out of a

dry ground' etc. (Isa.53:2)."
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Tanchuma:

"Rabbi Nachman says: ,The Word MAN in the passage, 'Every man a head of the
house of his father' (Num.1,4), refers to the Messiah, the son of David, as it is
written, 'Behold the man whose name is Zemach’(the Branch) where Jonathan
interprets,'Behold the man Messiah' (Zech.6:12); and so it is said,'’A man of pains

and known to sickness' (Isa.53:3)."
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Talmud Sanhedrin (98b):
"Messiah ...what is his name? The Rabbis say,'The leprous one'; those of the
house of the Rabbi (Jehuda Hanassi, the author of the Mishna, 135-200) say:
'Cholaja’ (The sickly), for it says, 'Surely he has borne our sicknesses' etc.
(Isa.53,4)."
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Pesiqgta Rabbati (ca.845)on Isa. 61,10:
"The world—fathers (patriarchs) will one day in the month of Nisan arise and say

to (the Messiah): 'Ephraim, our righteous Anointed, although we are your



grandparents, yet you are greater than we, for you have borne the sins of our
children, as it says: 'But surely he has borne our sicknesses and carried our
pains; yet we did esteem him stricken, smitten of God and afflicted. But he was
pierced because of our transgressions, he was bruised for our iniquities: the
chastisement of our peace was laid upon him and through his wounds we are

healed'(Isa.53,4-5)."
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Rabbi Simeon Ben Jochai (2.Century), Zohar,, part Il, page 212a and lll, page
218a, Amsterdam Ed.):

"There is in the garden of Eden a palace called : 'The palace of the sons of
sickness, <, this palace the Messiah enters, and summons every sickness, every
pain, and every chastisement of Israel: they all come and rest upon Him. And
were it not that He had thus lightened them off Israel, and taken them upon
Himself, there had been no man able to bear Israels chastisement for the
transgression of the law; this is that which is written, 'Surely our sicknesses he

has carried' Isa.53,4)
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Babylonian Talmud, Sanhedrin 98 6



What is his [the Messiah’s] name?—“The School of R. Shila said: His name is
Shiloh, for it is written, until Shiloh come. The School of R. Yannai said: His
name is Yinnon, for it is written, His name shall endure forever: e’er the sun was,
his name is Yinnon. The School of R. Haninah maintained: His name is Haninah,
as it is written, Where | will not give you Haninah. Others say: His name is
Menahem the son of Hezekiah, for it is written, Because Menahem [‘the
comforter’], that would relieve my soul, is far. The Rabbis said: His name is ‘the
leper scholar,’ as it is written, Surely he hath born our griefs, and carried our

sorrows: yet we did esteem him a leper, smitten of God, and afflicted.”
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.— As they tell Him (the Messiah) of the misery of Israel in their captivity, and of
those wicked ones among them who are not attentive to know their Lord, He lifts
up His voice and weeps for their wickedness; and so it is written,'He was
wounded for our transgressions' (Isa.53,5). Midrash (on Ruth 2,14): "He is
speaking of the King Messiah — 'Come hither', i.e.">Draw near to the throne<; 'eat

of the bread', i.e.>, The bread of the kingdom.' This refers to the chastisements<,



as it is said, 'But he was wounded for our transgressions, bruised for our

iniquities’ (Isa.53,5).
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Rabbi Elijah de Vidas (16.Century) :

"The meaning of 'He was wounded for our transgressions, bruised for our
iniquities' is, that since the Messiah bears our iniquities which produce the ef fect
of His being bruised, it follows that whoever will not admit that Messiah thus

suffers for our iniquities must endure and suffer for them himself."
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Siphre:

'Rabbi Jose the Galilean said, 'Come and learn the merits of the King Messiah
and the reward of the Just — from the first man who received but one
commandment, a prohibition, and transgressed it. Consider how many deaths
were inflicted upon himself, upon his own generation, and upon those who
followed them, till the end of all generations. Which attribute is greater, the
attribute of goodness, or the attribute of vengeance?'- He answered, 'The
attribute of goodness is greater, and the attribute of vengeance is the less.' —
'How much more then, will the King Messiah, who endures affliction and pains for
the transgressions (as it is written, 'He was wounded,'etc.), justify all generations.
This is the meaning of the word, 'And the LORD made the iniquity of us all to

meet upon Him' (Isa.53:6)."
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Rabbi Eleazer Kalir (9.Century) wrote the following Musaf Prayer:

"Our righteous Messiah has departed from us. Horror has seized us and we have
no one to justify us. He has borne our transgressions and the yoke of our
iniquities, and is wounded because of our transgressions. He bore our sins upon
His shoulders that we may find pardon for our iniquity. We shall be healed by His
wounds, at the time when the Eternal will recreate Him a new creature. Oh bring
Him up from the circle of the earth, raise Him up from Seir, that we may hear Him

the second time."
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Rabbi Moses, 'The Preacher’(11. Century) wrote in his commentary on
Genesis (page 660):

"From the beginning God has made a covenant with the Messiah and told
Him,'My righteous Messiah, those who are entrusted to you, their sins will bring
you into a heavy yoke'..And He answered, 'l gladly accept all these agonies in
order that not one of Israel should be lost." Immediately, the Messiah accepted all

agonies with love, as it is written: 'He was oppressed and he was afflicted'."
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Isaiah 53:4.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 98 5.
... What is his [the Messiah’s] name?—*The School of R. Shila said: His name is
Shiloh, for it is written, wntil Shiloh come. The School of R. Yannai said: His

name is Yinnon, for it is written, His name shall endure forever: e’er the sun was,



his name is Yinnon. The School of R. Haninah maintained: His name is Haninah,
as it is written, Where | will not give you Haninah. Others say: His name is
Menahem the son of Hezekiah, for it is written, Because Menahem [‘the
comforter’], that would relieve my soul, is far. The Rabbis said: His name is ‘the
leper scholar,’ as it is written, Surely he hath born our griefs, and carried our
sorrows: yet we did esteem him a leper, smitten of God, and afflicted.”

Isaiah 53:5.

Midrash Rabbah, Ruth V, 6.

... The fifth interpretation makes it refer to the Messiah. COME HITHER:
approach to royal state. AND EAT OF THE BREAD refers to the bread of royalty;
AND DIP THY MORSEL IN THE VINEGAR refers to his sufferings, as it is said,
But he was wounded because of our transgressions (Isa. LI, 5).

Isaiah 53:10.

Targum Jonathan to the Prophets.

It is the will of the Lord to purify and to acquit as innocent the remnant of His
people, to cleanse their souls to sin, so that they may see the kingdom of their
Messiah, have many sons and daughters, enjoy long life, and observe the Torah

of the Lord, prospering according to His will. He shall save them from the



servitude of the nations, they shall see the punishment of their enemies and be
sated with the spoil of their kings. By his wisdom he shall vindicate the
meritorious, in order to bring many to be subservient the meritorious, in order to
bring many to be subservient the Torah, and he shall seek forgiveness for their
sins. Then | will apportion unto him the spoil of great nations, and he shall divide
as spoil the wealth of mighty cities, because he was ready to suffer martyrdom
that the rebellious he might subjugate to the Torah. And he shall seek pardon for
the sins of many and for his sake the rebellious shall be forgiven.
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Isaiah 52:7.

Midrash Rabbah, Leviticus IX, 9.

... The Rabbis said: Great is peace, seeing that when the Messianic king is to
come, he will commence with peace, as it is said, How beautiful upon the
mountains are the feet of the messenger of good tidings that announce peace (ib.
LI, 7),

Isaiah 52:7.

Midrash Rabbah, The Song of Songs Il, 13, 4.



... AND THE VOICE OF THE TURTLE IS HEARD IN OUR LAND: Who is this?
This is the voice of the Messiah proclaiming, How beautiful upon the mountains

are the feet of the messengers of good tidings (lsa. LI, 7).

Isaiah 52:7.

Posigtd do—Rab Kahana, Piska 5, 9.

... Another comment: My Beloved spoke (*anah) and said unto me (Song 2:10).
R. Azariah asked: But do not the words spoke and said mean the same thing?
No, here the word ’anah means not “spoke” but “answered,” that is, [on Mount
Carmel], He answered me at Elijah’s bidding, and then through the Messiah He
will say [encouraging things] to me. What will He say to me? Rise up, My love,
My fair one, and come away (/'b/'a’. ) For lo, the winter is past(/b/d.)—that is, said
R. Azariah, the wicked kingdom which enticed mortals into a wintry way has
passed on, the wicked kingdom alluded to in the verse “If thy brother [Esau, from
whom came Edom and Rome], the son of thy mother [Rebekah] ... entice thee ...
saying: ‘Let us go and serve other gods’ ” (Deut. 13:7). The rain is over and
gone (Song 2:11) refers to the enslavement [under Edom] that is over and gone.
The flowers appear on the earth (Song 2:12), the flowers standing

metaphorically, as R. Isaac said, for the craftsmen in the verse “And the Lord



showed me four craftsmen [who wreak deliverance for Israel]” (Zech. 2:3). These
craftsmen are Elijah, the king Messiah, Melchizedek. and the priest who was
anointed in time of war [to exhort the armies of Israel]. By the words 7he time of
singing is come (Song 2:12) is meant [the season when plants are pruned or cut
back—hence metaphorically speaking], the time has come for the foreskin to be
cut; the time has come for the wicked to be broken and cut down: “The Lord hath
broken the staff of the wicked” (Isa. 14:5); the time has come for the wicked
kingdom to be rooted out of the world; the time has come for the kingdom of
heaven to be revealed: “And the Lord shall be king over all the earth.” etc. (Zech.
14:9). And the voice of the turtle (twr) is heard in our land (Song 2:12), words
which mean, according to R. Johanan, that the voice of the king Messiah, the
voice of the one who will lead us with great care through the final turnings (#y7)
of our journey is heard in the land: “How beautiful upon the mountains are the
feet of the messenger of good tidings” (Isa. 52:7).

Isaiah 52:7.

Pasigtéa do—Rab Kahina, Supplement 5, 2.



... will go up [to Jerusalem] where they will be the first to bring offerings, since of
them it is said a man to stand before Me for ever, words which include and
allusion, one may infer, to the days of the Messiah.

R. Dosa said: The mountains themselves will be the first to bring good tidings
to Israel, since at the time Israel were banished, they mourned for Israel, as is
said / beheld the mountains, and, lo, they trembled (Jer. 4:24). A parable of a
king of flesh—and-blood: he had two sons, one of whom died; whereupon the
people of the principality donned black. The king said to the people: Since you
donned black at the one’s dying, | shall have you don white at the other’s
rejoicing. Likewise the Holy One said to the mountains: Since you took up a
weeping at My children’s banishment, as is said With the mountains will | take up
a weeping and wailing (Jer. 9:9), out of you, O mountains, | shall bring tidings of
My children’s rejoicing, as is said How beautiful upon the mountains are the feet
of the messenger of good tidings (Isa 52:7)

Isaiah 52:7.

Pasigtéd do—Rab Kahanéa, Supplement 5, 4.
How beautiful upon the mountains are the feet of the messenger of good tidings

(Isa. 52:7). These words mean to teach you that the Holy One will bring down



Jerusalem, built anew, from heaven and will set it [as upon four pillars] upon the
tops of the four mountains, Sinai, Tabor, Hermon, and Carmel [that in the time—
to—come will mark the boundaries of the new Jerusalem]. Thus, standing upon
the four mountains, Jerusalem will bring to Israel the good tidings of the time set
for redemption. And why will Jerusalem be established upon the mountains?
Because, said God, from the kind of place where Israel received the Torah as
well as transgressed it, | shall bring them good tidings. Hence How beautiful upon
the mountains are the feet of the messenger of good tidings ... Also “beautiful
upon the mountains” is he that announceth peace (Isa. 52:7), namely, Moses,
supreme among Prophets: Even when the Holy One turned Sihon over the
Moses to do with as he liked, he announced his wish to make peace with Sihon,
saying “I sent messengers out of the wilderness of Kedemoth unto Sihon king of
Hebron with words of peace” (Deut. 2:26). Also “beautiful upon the mountains” is
the harbinger of good tidings (Isa. 52:7), namely, Isaiah, who said of himself,
“The spirit of the Lord God is upon me, because the lord hath anointed me to
bring good tidings unto the humble” (Isa. 61:1). Also “beautiful upon the
mountains” is he that announceth redemption (Isa. 52:7), namely, the redeemer

of whom it is said “ The redeemer shall come unto Zion” (Isa. 59:20). Also



“beautiful upon the mountains” is David, king of Israel, who saith unto Zion: “Thy
God reigneth”(Isa. 52:7). Hence it is said How beautiful upon the mountains
(Isa. 52:7).

Isaiah 52:8.

Pasigta do—Rab Kahana, Supplement 5, 3.

The voice of thy watchmen! They lift up the voice, together do they sing (Isa.
52:8). These words are to be considered in the light of the verse Be strong, and
let your heart take courage, all ye that wait for the Lord (Ps. 31:25). Of whom did
David utter this verse? He uttered it of Israel who had been waiting and yearning
for the time God would return to His Temple and thus cause His Torah to rejoice.
Indeed, the Holy One also yearns and waits for the time when He will be
returning to His temple and cause Israel to rejoice. When will that time be? When
He has requited wicked Edom. Then Israel will say: Master of the universe, Edom
caused us much grief. It destroyed our Sanctuary, slew our Sages, put us into
bondage, and consumed the fruit of our labor; and now, hungry and thirsty [for
Thy requital of her], | sit and wait for the day when Thou wilt come and in my
behalf punish her, as is said My soul thirsteth for the God [of requitall, for the

living God (Ps. 42:3) ... but the hope for the Messiah has no such set time. The



Holy One answers: Come, and | will reassure thee, as is said The Lord will
comfort Zion, He will comfort all her waste places (Isa. 51:3) ... The voice of
them that wait in thy behalf! They lift up the voice, together do they sing; [for they
shall see, eye fo eye, how the Lord returneth to Zion] (Isa. 52:8). R. Meir said:
By them that wait in thy behalf are meant ministering angels who have been
waiting for the rebuilding of Jerusalem, weeping and mourning for Jerusalem ever
since she was destroyed, as is said 7he celestial beings cry, { The Temple’s
destruction] Is an outrage’; the angels of peace weep bitterly (Isa. 33:7). A
parable of a king of flesh—and-blood who left his palace and went away to
[makeshift residence in] an inn. The members of his household were grief-
stricken, and the servants wore themselves out during the journey—in short,
everyone felt bereaved because the king had left his palace. Likewise the Holy
One left His palace, saying, / have forsaken My House, | have cast off My
heritage, | have given the dearly beloved of My soul into the hand of her enemies
(Jer. 12:7). What servants of His may be said to have been grief-stricken? The
celestial beasts who carry the throne of glory. And what members of His
household may be said to have been worn out? The ministering angels felt

bereaved when the King, the King of kings, the Holy One, went forth out of the



Temple. Of His return at the time set for redemption Scripture says, Rejoice for
Joy with Jerusalem, all ye that mourn for her (Isa. 66:10). Or: In comment on:
The voice of them that wait in thy behalf! They lift up the voice; [for they shall
see, eye to eye, how the Lord returneth to Zion| (Isa. 52:8), R. ’Akiba said: By
them that wait in thy behalfis meant the Prophets who await Israel’s redemption.
Even though the Prophets had spoken words of rebuke to Israel, they turned
about and brought them good tidings and comforting. A parable of king’s
daughter: Her father appointed a guardian for her, and when she did the king’s
bidding, self-governance was allowed her. But when she rebelled, self-
governance was not allowed her.

Isaiah 52:12a.

Midrash Rabbah, Exodus XIX, 6.

... And thus shall ye eat it, etc. (Ex. XIl, 11), For in haste didst thou come forth
out of the land of Egypt (Deut. XVI, 3), but in the Messianic era, we are told: For
ye shall not go out in haste, neither shall ye go by flight (Isa. LIl, 12).

Isaiah 52:12b.

Midrash Rabbah, Exodus XIX, 6.



... but in the Messianic era, | alone will proceed before them, as it says: For the
Lord will go before you, and the God of Israel will be your rearward (lsa. loc. cit.)
i.e. Isa. 52:12b.

Isaiah 52:13.

Targum Jonathan to the Prophets.
Behold, My servant the Messiah shall prosper; he shall be exalted and great and
very powerful.
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(KJV) Who hath believed our report? and to whom is the arm of the LORD
revealed?
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(Brenton) O Lord, who has believed our report? and to whom has the arm

of the Lord been revealed?
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(KJV) That the saying of Esaias the prophet might be fulfilled, which he
spake, Lord, who hath believed our report? and to whom hath the arm of

the Lord been revealed?
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(KJV) But they have not all obeyed the gospel. For Esaias saith, Lord, who

hath believed our report?
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(KJV) Surely he hath borne our griefs, and carried our sorrows: yet we did

esteem him stricken, smitten of God, and afflicted.

(LXX) ovtog Tag auaptiag Nudv @Eper Kai mep U@V 68vvatal, kai

NUETG {AoyLoaueda adToV gival v TTOVEO Kai £V TANYH] Kol éV KOKAOEL.

(Brenton) He bears our sins, and is pained for us: yet we accounted him to

be in trouble, and in suffering, and in affliction.
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(KJV) That it might be fulfilled which was spoken by Esaias the prophet,

saying, Himself took our infirmities, and bare our sicknesses.
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Isa 53:7 He was oppressed, and he was afflicted, yet he opened not his
mouth: he is brought as a lamb to the slaughter, and as a sheep before
her shearers is dumb, so he openeth not his mouth.

Isa 53:8 He was taken from prison and from judgment: and who shall

declare his generation? for he was cut off out of the land of the living: for

the transgression of my people was he stricken.

Isa 53:7 kol aVTOG 10 TO KEKAKDGOAL OVK GVOIYEL TO CTORUA (OC
mpoatov Emi c@aynv ixOn kai a¢ ¢uvog évavtiov Tod Keipovtog

QUTOV GPWVOG 0OVTWG OVK (AVOLYEL TO CTONX AVTOD.-
Isa 53:8 év Ti] TamewdoeL | Kpiolg avTod 1jpdN” TV yevedv avtod Tig
Sdmynoetay 6TL aipetat anmo TG Yij¢ I (w1 avToD, Ao TAOV AVORLOV

Tod Aaod pov 1x0n €ic Odvatov.



Isa 53:7 And he, because of his affliction, opens not his mouth: he was led
as a sheep to the slaughter, and as a lamb before the shearer is dumb,
so he opens not his mouth.

Isa 53:8 In his humiliation his judgment was taken away: who shall declare

his generation? for his life is taken away from the earth: because of the

iniquities of my people he was led to death.
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Act 8:32 The place of the scripture which he read was this, He was led as
a sheep to the slaughter; and like a lamb dumb before his shearer, so
opened he not his mouth:

Act 8:33 In his humiliation his judgment was taken away: and who shall

declare his generation? for his life is taken from the earth.
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From H2554; violence; by implication wrong; by metonymy unjust gain: -
cruel (-ty), damage, false, injustice, X oppressor, unrighteous, violence
(against, done), violent (dealing), wrong.
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From H7411 in the sense of deceiving; fraud: — craft, deceit (—ful, —fuIIy),

false, feigned, guile, subtilly, treachery.

(KJ I/) And he made his grave with the wicked, and with the rich in his
death; because he had done no violence, neither was any deceit in his
mouth.
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(Brenton) And | will give the wicked for his burial, and the rich for his

death; for he practised no iniquity, nor craft with his mouth.
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(KJV) Who did no sin, neither was guile found in his mouth:
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(KJV) Therefore will | divide him with the great, and he shall
divide the spoil with the strong; because he hath poured out his soul unto
death: and he was numbered with the transgressors; and he bare the sin of
many, and made intercession for the transgressors.

(LXX) 6ta TODTO AbTOGC KANPOVOUIIGEL TTOAAOVS KL TAV ICXUPHY UEPLET
oKDAa, avl’ dv Tapedodn sic Oavatov i Yuxn avTod, kai &V ToiC
AVOUOLS EA0YIoON" KAl AVTOC GUAPTIAG TIOAADY GVHVEYKEV Kai 6La TS
auapTiag avTtodv mTapedodn.

(Brenton) Therefore he shall inherit many, and he shall divide the spoils of
the mighty; because his soul was delivered to death: and he was numbered
among the transgressors; and he bore the sins of many, and was delivered

because of their iniquities.
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(KJV) For | say unto you, that this that is written must yet be accomplished
in me, And he was reckoned among the transgressors: for the things

concerning me have an end.
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